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Current Position: Post-Doctoral Fellow at the Rijksuniversiteit Leiden, with a fellow-



       ship from the Royal Dutch Academy of Arts and Sciences (KNAW)

Education:

Ph.D., Linguistics. June 1999, Rice University (Houston, Texas, USA)

M.A., Linguistics. June 1998, Rice University (Houston, Texas, USA)

LSA Linguistic Institute, Summer 1995.
 ‘Linguistic Analysis’ (William Croft; A)







 ‘Morphology’ (Martin Haspelmath; A+)

BA (incomplete), Physics, Federal University of Recife (Recife, Brazil)

Further Linguistics Courses.

•
Workshop on the grammatical description of Cariban languages (Prof. Spike Gildea [Rice University]), June 7-24 1995, Houston, TX.

•
Non-Linear Phonology (Dr. Elsa Gomez - CNRS), Nov-Dec 1993, Belém, Brazil.

•
Introduction to Linguistics: Grammar (Profs. Spike Gildea [Rice University] and Francisco Queixalós [CNRS/ORSTOM]),  May 4 - June 11, 1993.

•
Typology of Predication in Amerindian Languages (Dr. Michel Launey - Université de Paris VII / CNRS), May 16 - June 22, 1993 (part of the Museu Goeldi schedule of activities for the semana do índio (week of the Indian).

Awards

• “Akademie-Onderzoeker” Fellowship from the Royal Dutch Academy of Arts and Sciences (KNAW), 2002-2005.

• 2000 Mary R. Haas Award for the best unpublished manuscript in the area of Native

   American languages, awarded by the Society for the Study of the Indigenous Languages of the Americas (SSILA) in San Francisco, Nov. 17, 2000.

• 1999 John W. Gardner Award for the best dissertation in the humanities and social sciences at Rice University.

• Lodieska Stockbridge Vaughan Fellowship (1998-1999).

•
Presidential Fellowship for the Rice Ph.D. program (1995-1998).

•
Accepted as the only Latin-American participant of the Meeting of Physics and Mathematics Students, in Japan, sponsored by JAMS (Japanese Association for Mathematical Sciences), with all expenses paid (1988). 

•
1st. place in the University Admittance Exam for the Federal University of Pernambuco, in 1986.

Membership in professional associations:

•
SSILA - Society for the Study of the Indigenous Languages of the Americas.

•
AAA - American Anthropological Associaton.

Professional experience

• Post-doctoral Fellow at the Max-Planck-Institute für Psycholinguistic, Language and


Cognition Group, 1999-2002

• Participation in the ‘Land Use Mapping Project of the Trio Communities of Southern Suriname’, an ethnocartography project carried out by ACT (Amazonian Conservation Team), 2000-2003

•
Teaching Assistant at Rice (course: Introduction to the Study of Meaning [Semantics]), twice (1996 and 1997). 

•  Foreign language teaching. French in Brazil (Alliance française of Recife, Aug 1991 - Dec. 1992).

•
Linguistics Trainee at the Museu Paraense Emílio Goeldi (Jan. 1993 - Aug. 1995)

Courses taught

•
Introduction to Comparative Cariban-Tupi linguistics, a seminar (Leiden University, Feb-May, 2004).

Language background

Languages of Communication and Research

     Portuguese
native speaker

     French
near-native fluency

     English
near-native fluency

     Italian
fluent

     Spanish
fluent

     German
fluent

     Esperanto
fluent

     Romanian
fluent

     Catalan
moderately fluent

     Dutch
moderately fluent

     Tiriyó
moderately fluent

     Russian
moderately fluent

     Swedish
reading (w/ dictionary)

     Latin
reading (w/ dictionary)

     Classical Greek
reading (w/ dictionary)

     Modern Greek
reading (w/ dictionary)

Language Certificates:

•
Cambridge FCE (First Certificade in English), grade A

•
CEPAL (Certificat d'études pratiques de l'Alliance Française), très bien.(‘very good’).

•
Nancy I (Certificat pratique de langue française - Ier degré), très bien (‘very good’).

•  Basic Course Certificates from:



•  Brazil-Germany Cultural Association (German language).



•  Brazilian Esperanto Assocation (Esperanto language)

Field Work (Cariban Languages)

     Tiriyó
ongoing field work, 1993 to the present

     Wayana
1993-4 (several weeks) and 1997 (one week)

     Apalaí
1993-4 (several weeks) and 1997 (one week)

     Katxuyana
1994-5, 2001-2002 (4-5 weeks), 2004 to the present

     Ikpeng
1996 (one day)

     Karinya (Carib)
1997 (several weeks)

     Akuriyó
1997 (two weeks)

     Akawayo
1997 (one week)

     Makushi
1997 (one week)

     Waiwai
1997 (one week)

     Hixkaryana
1997 (one week)

     Karihona
2001 (one week)

     Bakairi
2002 (two weeks), 2003 to the present

Field Work (non-Cariban languages)

     Yaathê/Fulniô (Macro-Je)
1995 (one week, in Brazil)

     Kinaray’a (Austronesian)
1996-7 (two semesters, in Houston, Texas)

     Mawayana (Arawak)
1997 (one week, in Brazil)

     Dholuo (Nilo-Saharan)
1998 (one semester, in Houston, Texas)

     Mawé (Tupian)
2000-2001 (two months, in Brazil), 2003 to the present

Participation in Thesis Defenses

as reader / member of the committee:

2000
A grammar of Kwaza, by Hein van der Voort, at the University of Leiden


(thesis director: Dr. W. F. H. Adelaar)

2002
Fonologia e gramática Latundê/Lakondê, by Stella Telles, at the Free 

University of Amsterdam (thesis director: Dr. W. L. M. Wetzels)

2003
A grammar of Mosetén, by Jeanette Sakel, at the University of Nijmegen


(thesis directors: Dr. P. Muysken, Dr. B. Comrie)

2004
Gramática da língua kanoê, by Laércio Bacelar, at the University of Nijmegen


(thesis director: Dr. P. Muysken)

2005
Gramática da língua Dâw, by Silvana Martins, at the Free University of


Amsterdam (thesis director: Dr. W. L. M. Wetzels).

2005
Reconstrução fonológica do Proto-Maku Oriental, by Valteir Martins, at the Free 

University of Amsterdam (thesis director: Dr. W. L. M. Wetzels).

2005
The structure and use of shape-based noun classifiers in Miraña (North West


Amazon), by Frank Seifart, at the Radboud University of Nijmegen (thesis


directors: Nicholas J. Enfield, Nikolaus P. Himmelmann, Stephen C. Levinson).

as co-director:

2005
Fonologia e gramática Ingarikó (Ka(pon - Brasil), by Maria Odileiz Souza Cruz,


at the Free University of Amsterdam (thesis director: Dr. W. L. M. Wetzels).

Publications

To ap.  A grammar of Tiriyó. Mouton de Gruyter.

2006a. Syntactic reanalysis in Yukpa (Cariban). International Journal of American Lin-


guistics 72:135-150.

2006b. Stative verbs vs. nouns in Sateré-Mawé and the Tupian family. What’s in a verb? Studies in the verbal morphology of the languages of the Americas, ed. by Grażyna J. Rowicka and Eithne B. Carlin, 189-214. LOT Occasional Series. Utrecht, The Netherlands: LOT

2006c. Tiriyó body part terms. Language Sciences 28:262-279

2006d. Reconstructing Pre-Bakairi segmental phonology. Anthropological Linguistics 47, no. 3, 1-32.

2006e.
Mawé stative verbs and predicate possession. Guaraní y “Mawetí-Tupí-Guaraní”: Estudios históricos y descriptivos sobre una familia lingüística de América del Sur, ed. by Wolf Dietrich and Haralambos Symeonidis, 47-68. Regionalwissen​schaft Lateinamerika, vol. 11. Lateinamerika-Zentrum der Westfälischen Wilhelms-Universität Münster. Berlin: LIT Verlag.

2006f.
Approaching space in Tiriyó grammar. Grammars of Space: Explorations in Cog​nitive Diversity, ed. by S. C. Levinson and D. Wilkins, 311-358. Language, Culture and Cogniation Series, vol. 6. Cambridge: Cambridge University Press.

2005a.
(with B. Franchetto) The southern Cariban languages and the Cariban family. In-
ternational Journal of American Linguistics 71: 127-192.

2005b.
(with A. Terrill) Contrasting contrastive demonstratives in Tiriyó and Lavukaleve.


Linguistics 43-6:1131-1152.

2005c. Cariban languages. Encyclopedia of Language and Linguistics, 2nd edition, ed. by Keith Brown, 199-204. Elsevier: Oxford.

2004a.
Morfologia vs. semântica, ou intransitividade cindida em Tiriyó (Karíb). [Mor-


phology vs. semantics, or split intransitivity in Tiriyó (Cariban).] Atas do II


Encontro Nacional do Grupo de Estudos de Linguagem do Centro-Oeste (Goiânia,


8-10 de outubro de 2003), org. by  Denize Elena Garcia da Silva, vol. 1, 261-270.


Brasília: Universidade de Brasília (UnB). (http://www.unb.br/gelco/).
2004b.
Mental state postpositions in Tiriyó and other Cariban languages. Linguistic Typo-


logy 8:213-241.

2004c.
O lingüista e a ortografia indígena: o caso da língua Bakairi. [The linguist and the


indigenous orthography: the case of the Bakairi language.] Revista de Estudos e 


Pesquisas, vol. 1, n. 2, 73-99. Brasília: FUNAI (Fundação Nacional do Índio).

2003a.
‘Addressee effects’ in demonstrative systems: the cases of Tiriyó and Brazilian


Portuguese. Deictic conceptualization of space, time and person, ed. by Friedrich


Lenz, 3-12. Pragmatics & Beyond New Series, vol. 112. Amsterdam, Philadelphia:


John Benjamins Publishing Company.

2003b. (with S. Levinson) ‘Natural concepts’ in the spatial topological domain — adposi​tional meanings in cross-linguistic perspective: an exercise in semantic typology. Language 79:485-516.

2003c. Primeras observaciones sobre la lengua yukpa. Lingua Americana [Revista de lin-


güística del Instituto de Investigaciones Literarias y Lingüísticas de la Universidad


del Zulia, Maracaibo, Venezuela] 12:113-138.

2003d.
Les démonstratifs proximaux non-animés de la langue tiriyo (caribe): une 

étude de corpus. [The proximal non-animate demonstratives of the Tiriyó lan-

language (Cariban): a corpus study.] Amérindia 28 (langues caribes): 183-200.

2002.  A first comparison of pronominal and demonstrative systems in the Cariban 


language family. Current studies in South American languages, ed. by M. Crevels,


S. van der Kerke, S. Meira, & H. van der Voort, 255-275. Indigenous Languages 


of Latin America (ILLA) series, vol. 3. Leiden: Research School of Asian, 


African, and Amerindian Studies (CNWS), University of Leiden, The Netherlands.

2001a.
Paradox escaped? Cognitive Linguistics 12-1, 89-96.

2001b. Linguistic theory and linguistic description: the case of Tiriyó [h]. International 


Journal of American Linguistics 67:119-135

2000a.
A Reconstruction of Proto-Taranoan: Phonology and Morphology. München:


LINCOM Europa.

2000b. The accidental intransitive split in the Cariban family. Reconstructing grammar: 


comparative linguistics and grammaticalization, ed. by Spike Gildea, 201-230.


Typological Studies in Language (TSL), vol. 43. Amsterdam, Philadelphia:


John Benjamins Publishing Company.

2000c. Reduplication in Tiriyó (Cariban). Languages of the World, n. 17. München:


LINCOM Europa.

1999a. A Grammar of Tiriyó. Ph. D. Dissertation, Department of Linguistics, Rice


University. Forthcoming as A grammar of Tiriyó.

1999b. Syllable reduction and ghost syllables in Tiriyó. XXV LACUS Forum, ed. by Shin 


Ja J. Hwang & Arle R. Lommel, 125-131. Fullerton, CA: The Linguistic Associa-

tion of Canada and the United States (LACUS).

1998a.
A Reconstruction of Proto-Taranoan: Phonology and Inflectional Morphology.


Master’s Thesis, Department of Linguistics, Rice University.

1998b.
Rhythmic stress in Tiriyó (Cariban). International Journal of American 


Linguistics, vol. 64, no. 4, 352-378.

1998c. Some Observations on Comparative Cariban Kinship Terminology. (To appear in


the Proceedings of the Carib Studies in the Guianas Workshop)

1997a.
[f], [ñ] e [h]: Fonogênese em Tiriyó (Karíb). Boletim do Museu Paraense Emílio 


Goeldi, série Antropologia, vol. 13(2), 167-178.

In preparation

2001a.
(ed., with Michael Dunn). Demonstratives: a comparative study. 

2001b.
Non-contrastive exophoric uses of Tiriyó demonstratives. In 2001a.

2001c. (with Raquel Guirardello). Non-contrastive exophoric uses of demonstratives in


spoken Brazilian Portuguese. In 2001a.

2001d. (with Michael Dunn, Angela Terrill, and Anna Margetts). 1/0-Positional

languages. In Linguistics (special issue on positional verbs).

Manuscripts

1996b. A sketch of 19th-century Bakairí phonology and morphology. (50p)

1995. 
Phonetic correlates of Tiriyó rhythmic stress. (12p)

1994a. The Active/Stative System of Tiriyó (Cariban) (10p)

1994b. 'To know' or 'not to know' (perchance 'to want'): typologically unusual 
postpositions in Tiriyó (Cariban) (10p)

Presentations
The Cariban-Tupi (Ka-Tu) hypothesis: state of the question. Paper presented (as an


invited speaker) at the II CILLA (Congreso de Idiomas Indígenas de Latino-


américa [Conference on Latin American Indigenous Languages]), Austin, Texas,


Oct. 27-29, 2005.

Multiple number marking in Cariban. Paper presented at the colloquium The Interaction


of Gender and Number in the World’s Languages, Leiden, The Netherlands, Oct.


11, 2005.

The Reconstruction of Maweti-Guarani. Paper presented (with Sebastian Drude) at the


Simpósio Internacional sobre Lingüística Histórica na América do Sul


[International Symposium on Historical Linguistics in South America], Belém,


Brazil, Aug. 27 - Sep. 2, 2005.

Coreferentiality and ergativity in Bakairi. Paper presented at the III Ergativité en Amazonie [Ergativity in Amazonia] conference, CELIA/CNRS, Paris, Nov. 30 - Dec. 4, 2004.

My knife = I have a knife: The structure of possessive predicates in Sateré-Mawé (Tupian). Paper presented at the I SWL (Syntax of the World’s Languages) conference, Max Planck Institute for Evolutionary Anthropology, Leipzig, Aug. 5-8, 2004.

O sistema de marcação de pessoa da língua Bakairí [The person-marking system of the Bakairi language]. Paper presented at the II Ergavité en Amazonie [Ergativity in Amazonia] conference, University of Brasília, Brasília, Oct. 27-30, 2003.

Sujeito cindido em línguas Karíb: um epifenômeno? [Split-S in Cariban languages: an epiphenomenon?]. Paper presented at the II National Meeting of GELCO (Group for the Study of Language in the Center/West), Goiânia, Oct. 8-11, 2003.

Estratégias de relativização em línguas Karíb [Relativization strategies in Cariban languages). Paper presented at the III International Congress of ABRALIN (Brazilian Association of Linguistics), Rio de Janeiro, Mar. 13-15, 2003

Patterns of semantic discrimination in spatial adpositional systems (with

Stephen C. Levinson). Paper presented at the International Conference

on Adpositions of Movement, University of Leuven (Belgium),

Jan. 14-16, 2002.

Tiriyó (Karib): Ein typologischer Überblick [Tiriyó (Carib): a typological 


overview]. Paper presented at the Sprachwissenschaftliche Werkstatt


[Linguistic Workshop], University of Cologne, Jan. 8, 2002

Faire de la linguistique historique en Amazonie [Doing historical linguistics


in Amazonia]. Paper presented at the Journées ‘Faire du Continu avec


du Discontinu: Terrains Amazoniens’ [Shaping the Continuous out of


the Discontinuous: Amazonian Examples], University of Paris X, 


Nanterre, Nov. 30 - Dec. 1, 2001.

Comparing Tupi and Carib: methodological questions and preliminary results.


Paper presented at the ‘New Methods in Genetic Language Comparsion’


Colloquium, University of Erfurt (Germany), Nov. 9-10, 2001

The Cariban family: a typological overview. Paper presented at the IV Meeting of the 

Association for Linguistic Typology (ALT), Santa Barbara, California (USA), 

 
July 19-21, 2001.

Comparing the exophoric use of demonstratives: Tiriyó (Cariban) and spoken Brazilian 

Portuguese (Romance). Paper presented at the 23rd Annual Meeting of the DGfS


(Deutsche Gesellschaft für Sprachwissenschaft, German Linguistics Society),


Leipzig, Feb. 28 - March 2, 2001.

The Demonstrative System of Tiriyó, and Other Cariban Languages. Paper presented at the 50th International Congress of Americanists, July 10-14 2000, Warsaw, Poland.

Constituintes em Tiriyó (Karíb) [Constituents in Tiriyó (Cariban)]. Paper presented at the Conferência “A Estrutura das Línguas Brasileiras” [Conference on the Structure of Brazilian Languages], March 17-29 2000, Petrópolis, Brazil.
Roles and Nominalizations in Tiriyó. Exposition made at the Colloquium of the Rice


University Department of Linguistics, May 1999.

Nominalizations in Tiriyó. Exposition made at the Languages of Surinam (Talen van Suriname) Meeting at Leiden University, Leiden (The Netherlands), January 1999.

Some Observations on Comparative Cariban Kinship Terminology. Paper presented at the Carib Studies in the Guianas Workshop, Georgetown, August 1998.

Constituency, Semi-Constituency, and Quasi-Constituency in Tiriyó. Paper presented at the Meeting of SSILA - Society for the Study of the Indigenous Languages of the Americas, January 1998.

La famille linguistique caribe [The Cariban language family]. Exposition made at the Journée d’Orthographe Kali’na, Awala-Yalimapo (French Guiana), Oct 4, 1997.

The Genesis of an Epiphenomenal Split-S System in Cariban Languages. Paper presented at the VII Biennial Rice University Symposium on Linguistics: The Interface Between Comparative Linguistics and Grammaticalization Theory: Languages of the Americas, March 26-29, 1997.

Split intrasitivity in Tiriyó / Cariban. Paper presented to the Rice Linguistics Department, Feb. 21, 1996

From adverbializer to tense marker in Tiriyó . Paper presented at the Meeting of SSILA - Society for the Study of the Indigenous Languages of the Americas, July 1995.

The evolution of split ergativity in Tiriyó. Research results presented during the workshop on the grammatical description of Cariban languages, Houston, USA, June 1995.

Rhythmic Stress and Syllable Reduction in Tiriyó. Research results presented at: Quintas Lingüísticas do Museu Paraense Emílio Goeldi, August 25, 1994

Problemas com a análise do morfema -se/-ye/-e/-( em Tiriyó (Problems with the analysis of the morpheme -se/-ye/-e/-( in Tiriyó). Paper presented at the IX Meeting of ANPOLL - Associação Nacional dos Cursos de Pós-Graduação em Letras e Lingüística (National Association of Graduate Programs in Linguistics and Literature), June 15, 1994, Caxambu, Minas Gerais.

Person-Marking Systems of Tiriyó (Cariban). Trabalho apresentado no II Seminário de Iniciação Científica do Museu Paraense Emílio Goeldi, 11 de maio de 1994, Belém, Pará.

Other work

Development of a computer database for Cariban comparative vocabulary (FileMaker Pro), including data entry (currently over 10,000 words entered).

Development of methods for the comparative study of adpositional systems (MPI - Nijmegen).

